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HUSQVARNA  wmob. wr 125/ 95

INFCRMAZIONI GENERALI

il prasente catiogo serve par richieders con esattezza b part di icambio.
Nolle orgdinaziont indicaro:

1} & numero di codice dei particolan sequita dalia descrzione;

2} is eolare par i parri vormiciall o comungue coloray;

3) il numero di malricela del motosiclo, stampigliate sui cannotto di steze.

Le indicaziani dostra e sinistra si fiferiscono ai lad Jol veicolo rispetly &l senso d marcia.

GENERAL INFORMATION -~

The prosent spars parts list enables one 1o order exacily tha right spare parts.
When ardering specily:

1) the part's code number 15%owad by its description,

2} indisaia colour for painted o coulsured pans;

3) e muisroycle's senat numb ey, stamped on the sleering head.

Aalarences o right and telt apply to the vehicle in terms of its direction of movemen

INFORMATIONMNS GENERALES

Ca catalogue perme’ dé commanaer correctemnaent les piéces de rechange.
Les commandes <aivent e passtas en indiquant:

1} le numéro ds coda des pidces détachées suivi de leur description;

2) le couieur dos pidces peintes cu coulorés;

3) le matricule de la moto, estampilié sur ia tige du guidon.

Droite ot gzuche sontles cotés du véhicule par rapport au sens de la marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Oieser Ersatzteilkaialog dient zur genauen Angabe der Teile bei Ersatzteilbestellungen.
Aei Ersatzbesteliung ist foigendss anzugeben:

1) Die Bestelinummer der Ersatztelia mit der entsprechenden 2eschreibung;

2) Farba f3r 'ackienrie und farbigs Teila angeben;

3) Die Sserunnummer des Mcotorrads, die am Lenkrohr eingepragt ist.

Die Angaben recits und links teziehen sich auf das Fahrzeug in Fahrrichtung.

INFORMACICNES GENERALES

£l presente catilogo sirve para pedir con exactiud las partes de recambio.

En los pedides se debe indicar:

1) &l numero de cédigo da la parte y & continuacidn {a descripcion;

2j =l color para ias piezas barnizadas ¢ <oloreadas;

3} el nimero de matricula de la mulocicleln, estampado en le tubo de direccién.

Las indicaciones derecha e izquiarda sc refisren a los lados del vehiculo respecto dai sentido

da marcha.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

F.m. Fino alia matricola - UntiV.L.N. - Jusqu'au matricule - Bis zu Matrikel - Has!a 'a rratricula

D.m. :Dalla matricoia - From V.LN. - Du maticule - Vem Matrikel - Desde la matricuia

Z ‘n® dent, number of ieeth, rumdro dents, Z&hno nummaer, nGmerc dientes
A . Austria, Austria, Autrichie, Osterreich, Austria
AUS :  Australia, Australia, Australie, Australien, Australia -
B . Belgio, Belgium, Belgique, Belgian, Baigica - ’
BR : Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien, Brasil
CND : Canada, Canada, Canada, Kanadza, Canadi
CH : Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer, Suiza
D : Germania, Germany, Allemagnre, Deutschland, Alemania
E : Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espafia
F . Franda, France, France, Frankreich, Francia
GB : Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran Bretana
| . halia, ltaly, ltalie, Htalier, ltalia

TA : Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tat%, Tahit

USA :; Stati Uniti d’America, United States of Amenoax Etats Units dAmerique,
Verenigile Staaten von Amerika, Estados Uniclos

SF : Finlandia, Finald, Finlands, Finnland, Finlandia

Il n° di matricola iniziale del rirodelio WR 125/96 @ HUSQVARNA 1A1004001

The initia! serial number for the WR 125/56 model is HUSQVARNA 1A1000001

Le matricule initial du modéle WR 125/96 est HUSQY “=NA 1A1000001

Die Seriennummer des Modells WR 125/96 beginnt mit HUSQVARNA 1A1000001

£l n° de matricula inicial de la motociciota WR 125/96 es HUSQVARNA 1A1600001

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All data are subject to modification without prior nolice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Andarungen Verbehalten.

Datos indicalvos sujetos a modificaciones sin compromiso de preaviso.

H°CATALOGO-CATALGG No.-Hr. CATALOGUE-KATALOGN:.-N-CATALOGO:5000 82341 PAGINAEMESSA- Ottobre 95- PAGE ISSUED - October95-PAGE IMPRIMEE-Octobra'95-SEITE HERASGEBEN - Giktobor'35- PAGINAEMITIDA -Oclubre 95




N ST e e - = i - . 4 1 e—— .

-
INDICE - IRDEX - INDEX - INHALTSVERZEICHNIS - INMICE k WR
— | , | | 125 96
| e | ’ . - __
;g;“ E)enommaznone Description Deasignaticn Bezelchnung Denominacion . Pa
3 ’
1 ATTREZZIDIASSISTENZA...o. ocroeeroeeecens SERVICE TOOLS ... OUTILE D'ASSISTANCE HILFAUSRUSTUNG e HERRAMENTAS DE ASISTENCHA ... . ... 5
1A ATTREZZIDIASSISTENZA SOSP. ANi. ... ..FRONT FORK SERVICE TOOLS ... OUTHS D'ASSISTANCE SUSP. AVANT .......... HLFAUSRUSTUNG VORDERTELESKOPGABEL .. HERRAMENTAS OF ASISTENCIA SUSP. DELANT /
2 TESTA CLINDRO, PISTOME. ....oooocorrc CYLIRDER HEAD, CYUINDER, PISTON, ... CULASSE, CYUNORE; PISTON, .........crcerre ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOUBEN, ........... CULATA, CHUNDRD, PISTON.....o e 9
MANOVELLISMO CRANKSHAFT VILEBREOUIN KURBELWELLE PALANCAS »
3 HIS N MIS. S - v HTS. - HTS. HIS. - 15
4 RAFFREDDAMENTO ‘ .COOLHG REFROIDISSEMENT WASSERKUHLUNG ....... ENFRIAMENTO ........cooc S 19
5 BASAMENTO ... CRANKGASE ....ececercnsrenrssnssssinrs CARTER ... e T — BANCADA........ R
6  COPEACH! 5‘amemo e g CRANKCASE COVERS........... COUVERCLES CARTER .o e GEHAUSEDECKEL rerecr: TAPABANCADA oo SO 27
7 FRIZONE TRASM PAMARIA ....... " . ....CLUTCH, PRIMARY DRNVE ...........corcmrrr EMBRAYAGE, TIANSMISS. PRMARE .......... KUPPLUNG, ERSTERANTRES .......cccorvseee ENBRAGUE, TRANSM. PRIGARMA ... ............. .
8 CAMBIO: e e o5 JRANSMISSION . BOITE DE VITESSE .......... WECHSELGETRIBE eeeerers GAMBIO o rnnsesrern SRS |
9 COMANDO GAMEIO .o e SRETE ' ..COMMANDE DE VITESSE ............. . ..o GANGSCHALTUNG .. e MANDO CAMBIC . v 35
0 PARTEELETTRICA ... - i et ronnrcn PARTIE ELECTRIGUES oo o ELEKTRISCHETENLE ... oo crsrsrn s PARTE ELECTR. ... i e 39
11 AVVIAMENTO APEDALE oo e KK STAR T s s socoesso PEDAL DE MISE ENMAASHE ..o ... ANLASSER e oo PUESTA EN MARCHA APECAL .........J . ]
12 CARBURATORE .. - CARBURATEUR...ccccrervr st e VERGASER . e ssss CAPBURADOR oot ensersene e b
13 FLIRDARIA e e ARFLTER ., e FATRE ARE ..o o AIRFKTER........ . . FATRODE ARE ... "y
4 TELAO, PEDANE FRKHE. FOCT A 1S revees CADRE, REPOSE PIEDS ... ccricrermesrrns RAHMEN, FUSSBRETT ...... ..coccoeereerrrern: BASTIDOR, REPOSAPIES .. e 89
15 SOSPENSIONE ANTERIGRE ....croo. . SHONT FORKASSEELY .o SUSPENSION AVANT ... oo VORDERTELESKOPGABEL ......... .. -cororrere SUSPENSION DELANTERA. ..o crerncns 53"
16  FORCELLOWE ‘ e SWING ABM .o + conees FOURCHE e GABEL ... e e HOROQUILA et cnsessss e 61
16A  LEVARAGGi SOSPENSIONE POSTERIORE ..... AR SUSPENSION um 58 s LEVIER SUSPENSION ARRIEFE oo HEBELWERK HIN: ERHAUEHANCUNG....... FALANCH SUSPENSION TRASERA .............65
168 AMIORTIZZATORE POSTERIORE ....... ... FEARSUSPENSION ..o o - SUSPENSION ARRIERE. ersesnsene: HINTERHAUE HANGUNG ..o e o SUSPENSION TRASERA. ... covrcr e 67
17 MAIVBRIO E COMANDI o vremn HANDLEBAR 4500 CONTROLS,,. GLIDON ET COMMAMNOES .....ocvvre orec .LENKER UND STEUERGRGAME ....cocvvrrrnre MANILLAR Y MANDDS ... S
18 FREST IDRAULICO POSTERIORE ........... ... REAR HYDRAULIC BPAKE . ...;&_,f ................... FREIM HYDRAULIQUE ARRIERE ... ...... INTERBREMSE .......... S errmnrsrce FRENO HIDRAULICE TRASERO .. 7
19 PANKELLILAT., PARAFANGHI, SELLA............. SIDE PANELS, FENDT 5 SEAT . 5 FANNEAU, GARDE-BOUES , SEEGE ............ . STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL ........... .- PANELES, GUARDABARROS, SKLN .............. n
2 SERBATON GASTANK..... o el RESERVOR “RAFTSTOFFBEHALTER ................ OEPOSITO. ..o .
21 SCARCO EXHAUST SYSTEM Y, oo TUYAU DECHAPPEMENT ... ..o AUSPUFFROHR ... e TUBO DE ESCAPE -
2 FREADDRAULICO ANTERIORE ................. FRONT HYDRAWLIC BRAKE ............ fxé....“rnesu HYDRALLIOUE AVANT .. VORi ZRBREMSE g .,...mnymﬁmm DELANTERA .....ccuvm o 85
2A TAANTERORE FRONT WHEEL ... B ROUE AV. et VORTEHOAD €2 FUEDA DELANTERA ... o oo BF
23 RUOTAPOSTERIORE REAR WHELL .-3ROUVE ARPIERE HNTERRAC ‘ RUEDA TRASERA ... eevventreseeesesis s s 89
24 CONTACHROMETRLLBRETTOUSO ........  SPEEDOMETER, OWNER'S MANUAL, ............... Te-la.ommss, EMPLOL......cccrvmr TACHOMETEF: BETRIEBSANLEITUNG, ......... CUENTAK:. ousmcs FOLLETODE ... ... 93
E MANUTENZIONE, AWISACUSTICO -~ HORN CBNTRETIEN, SIGNAL ACOUSTIQUE BREMSSCHEIBE SCHUTZ, HUPE INSTRUCCIOMES, AVISADOR AC.STICO
% MPNTOELETT, PORTATARGA........ ELECTRIC SYSTEM, PLATE HOLDER .......... . INSTALLATION ELECT.,PORTE-BALAI ............ ELEKTR. ANLAGE, SCHILOTRAEGER ............. INSTALAC. ELECT., PORTA-MATRICULA ........... 95
2%  FRECCE BLINKER CLIGNOTANT BLINKER ..o s INTEAMITENTE » -
27 DECALCOMAME ... .TRANSFER DECALCGMAN!E ................................................ ABZIEKBILE ..o s s CALCOMANIA ..o wrsrrirsmersrens 101
\;
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ATTREZZI DI ASSISTENZA - SERVICE TOOLS | pANWEG .
OUTILS D'ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG { TAME WR 125/96
HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA TABLA
Tl ] Noe > o | on Valdna
Notes | No. Code No. . Q.ty Valdi
Notes| N. Nt. Code - G.ls VIH‘
Marke bndex Code N s , M.ge Gukig
Notas [Pos. N.Cod. - |DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DETIDMINACION C.ad Vaidez
1 | 800060516 Esfr“at@ore volano Flywhee! extractor Exiracteur pour volant Auszieher 1ir Schwungrad Exackar volanie 1
2 | 800079837 | Attrezzo.controllo fase accens. | Ignition control tool Outil pour surveiliance allumage| Werkzeug 2 Kontrofle - Herramienia control 1
der ZOnduryg ) - fase encendido
3 | 000YA 2271 | Estrattore per cuscinetlo albero| Crankshaft bearing extractor | Extracteur pour roulement Auszieher for Extracior codnete cigoefial 1
motore L vilebrequin Antriebswellelager ‘ .
4 | 000YA2273 | Chiave fermo pighqpe Pinion lock wrench Cléf arrét pinion Schiussel £, ritzelsperrung Liave parada pinon 1
5 | 800079015 | Chiave per mozzo l.rizione\‘\-.\ Clutch hub retaining wrench 1 Cléf arrét moyeu embrayage | Schiussel radnabe Liawe cubo Friccion 1
6 | 800079016 | Attrezzo sep. semicartere | Crankcase splitting tooland | Outil pour demontage Werkezeug fir Herranienta semi-carier 1
smont. albero molore cranksheft disassembly carters et vilebrequin Trennunt Gehdusehdlie und
7 1 800079617 | Attrezzo morit. alb. motore Installing tool crankshit Qutil mopt. vilebrequin Werkzeuq zur Mont. Herram. mast. eje molore 1
nel carter gehduse! Kurbetwelle im demicanter - - - o
8 | 600049767 | Pinza mentaggio-fascetie Clamp installing plier ' | Pince pour montage collier  Schellerzange: ™ ; Pinza monlajs: abrazaderas 1
9 | 800043824 | Estrattore per cuscinel; a rullini; Puller, exhaust valve layshalt | Extracteur pour coquilié & Werkzetjb fir Ro]lenlagér, Exiracter Ginet2 de naos man-| |
_ | rinvio comandc valvola, cusci- | needle bearings, water pump | aiquille renvoi com. soupape, Vorgele‘ge, Venlilsteverung | do vaivuia ¥ Lomba agua
netto [pompa acqua e comando | shalt ball bear. and exhaust | palier pompe et renvoi com. | iLager, Wasserpumpe und, | : :
valvola valvedrive regulator bali bear. | Soupape Vorgelege ,
10| 8000 33054 | Eslratiore cuscinetlo a Needle bearing oil pump Exirac. pour roulement arbre | Auszieher fir Nadelkéfig Extrac. cinete de rodilos 1]
rullini a'bero pompa olie shit extractor porape a huile Oelpump'gnwelle eje bomba aceile
11| 800043720 | Eslrattore per cuscinetto alberc| Puller, gear shifter cam Extracteur pour rculement Werkzeug{iir Lager, Scaliwekle | Extractor coiineleie cambio 1
com. cambic ball bearing i
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E ATTREZZI DI ASSISTENZA SOSPENSIONE ANTERIORE- FRONT FORK SERVICE TOOLS I

TAVOLA

: < DRAWING
CUTILS D'ASSISTANCE SUSPENSION AVANT - HILFAUSRUSTUNG VORDERTELESKOPGAREL ! TATLE WH 1 25/96
HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA SUSPENSICN DELANTERA TABLA |
Note {Pos N. Cod. Qu Yabdia
Notes| No Code No, Quy ¥
Notes| N Nr. Code . Qe v
gou":‘gdo:.’ %odc'og' DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 3:23 \?..“"J.',
1] 887131096 | Attrezzo montaggio paraolio | Qil seal installing tool assy Outil montage pare-huile compl.| Werkzeug Montage UOischutz Kpi| Herr. mont. para-aceile compl. | 1
2 | 800072217 | Attrezzo livello olio compl. Oil level tool assy Outil niveau huile compl. Werkzeug Nivsau O | Herramienta nivel aceite 1
3 | 800076492 | Semiganasce per mersa Jaw Machoire Zusatzhecke Tenaza . 1
4 | 8000 76493 | Fermo pompanic Pumping retairer "Arret pompage Klammer punpen Broche bonlbeai&afa;_ﬂ~ i
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| Guaimizione Sp. 0,4 mri.

Bague OR
Buce OF

1ECnoy

Gaamit

O Aing

Hitver

Aniilo OF

TESTA, CILINDRO, FISTONE, 'MANOVELLISMO - CYLINDER Hsm cv:.mamx mﬁa"‘w CRANKSHAFT | DaNDLE
GULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINQERKOPF lthlNDER KiJLﬂE‘q KUIF& ELWELLE T@‘f&f
CULATA, CILINDRO, PiSTON, PALANCAS : | TABLA
e s} N Cod, - o L ‘ | ' A | | ~ ol Valgo
Netas ] Na. Cade Mo, 4 Oy Vakany
Notes | 1. . e : EY O Vb
Nesma [P | W Cod CENOMIMAZIONE REME : DESIGNATION BESHREMUNG: DENCBHNACION i Vabeor
1 | 8000 70626 | Ciindro compielo - Cyinder assy . |Cyindee compi. Zpndec kgl 5, Ciindro.compl. 1 |
2 18000 79630/1 | Pislone completo Compt. prston | Piston gomple; Kobe, fol, = % Picitin completo 1
e 56,548 51,955 HP ‘ %, Pt
2 |B00C 706302 | Pisione completa Compl. piston b Feiston oor st Kobe, kp K Pisién compieto
' £D9 55 6o » 55 965 ! pe
2 |8000 70630733 | Pislora compialc Compi. 7:.5lon : Piglon com et Kolt, kpl Pistdn compleio
EF 455965+ 55075 | |
! K
3 | 300034358 | AneknG nitegne Spinato Cchp Bague darre!  Fisderting | Miriio de relencion 2
4 | 800053227 | Segmento | [ Circon {Segment - Segmento 1
5 i 800042215 | Spnoto - Gudgeor: Axp Bolzen F",m; 1!
6 | 8000 21329 | Cuscinetio a ruidini Nezdie bearing {Roulement & aiguiies Nadekafig Copnele. 1
7 1 800066377 | DieMa meicie compl. Conneciing rod comp. | tiette compl. Plec:sistange kpl | Bieta moior Gempleta BN
B | 8000 %0029 | Rosela | Washer Rondetle Scheibe Arandeia \ 2
G M0D067004 § Cimpl. albero moltore Crankshatii assy Vizbrecoin comal. { Kurbewelle xpi Cigiehial compl. 1
0] 8ALL fg&e { Rosenta Ji rasaments £,3 Washer Roniele Schetbe Arardeia {1
10] 8900 10550 | AosetaGirosamenio04 | Washer Rondele | Seheibe Arandela K
| 19| 8C00 M358 | Roselt df rasamento 0,5 ! Wasier Rondele | Scheibe - Arandela 1
10| 8000 57350 | Rosetz dirasamento 06 | Washer Rondete Schede Arcndeia #2
11 ] GINT 15095 !"kua 1 Nt Ecroy MSter 1 Tugica ;«\
12| 8003935 | hoseta Washer |Aandste Schebe Arandeta 5
1.! 8000 70527 Rigwu Sk tolt | Prisonnier Stitschraube Prisionero 5
15| BOCG 74065 | Tewia ciindro cmm head Culgsse yindie Zyinderkopl ' Culada ciindro 1]
i

Aniic OR
Tuerca
Suds

- B
o R

830072643 | Guinizone Sp.n,5mm. | Gashet

x—/-wf,,‘wvnjll s - —?

Gamitue Dichtung P dunta
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TESTA, CILINDRC), PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT

omwma 2
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREGUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE TABLE WR 125/96
CULM‘A CILINDRO), PISTON, ﬂ&LANCAS TABLA :
g&!:: e o 3@2
B BT L , " in|  im
Wowss(Fem | . M Low (3 N N A TRONIE NAME DESIGNATION SESHIEBUNG DENDMINACION Cas | Vabdex
20| GG 72649 | Guaminione Sp. 0.8 mm. Gasigt Gamilve Dichiung Jurila 1|
20| BDO0 72549 | Guamiziene Sp. 0,8 mm Gashel Camils Dichtung Jnla 14
21 | 000 52478 | Motore complel:: Engine assy Micteur Compi. - Molor kpi. Guepial compl, 1
221 RO0O 74009 |} Gruppo quam ane’ motoret Engine seal set Jeus joints moteuy Dichtungssalz  Motor - Grupe juntas i1
!
i

X

|

s e e
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMOC - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KQLBEN KURBELWELLE
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS

E'E WR 125/96

ta svﬁorpodaa lak:aa elenca i possibili ac-
nti che consentono dpoonerﬁ'o i

correilo goocc rafiale di 0,002+0,010 mm

G: colore & saleziona biela

Tha toble hereursder shows the passible cou-
pling whick allow lo oblain a radial c'zarance
of 0.002+0.010 mm

C: od selection colour

Qualora, in sede di revisione del motore, si

dovesse risconkars W QIoco radiaie s
uaniumammssod ,015 mm ¢ non fosse
pk: visibile 1 cont del colore sullo

rassegno
sielo defla biska, rilevare & diametro =A~ del
piede di bielta e, in base a quesio, montare la
gabbietta a~ropriala.

NOTA: Nel richiede. 2 fa gabbia a ruffini, spe-
cificara la selezione.

When overhawfing, should a radial clearance
grealer than the consanted kmit ¢i 0.015
mm be noticed and the colour mark under
the connecling rod smal end & no more
visble, coll;2? the connecting rod small end
«A-= diameler and as:amble the rigil cage
according fo .

NOTE: When requesting the cate, speci
the selection. specty

Latablaquesadaacontnuwthhshbs
acoplamientos posibles cux; <. inflen cotener
el juego radial correcto dec DO?+D 216 m

C: color de seleccion biela

Lelableauci-dessous indiquetous les coupla-  Die folgende Tabelle gibl die mi glichen Ver-
ges possibies permetlant d'oblénir le jeu ra-  bindungen an fir das geraue R spiel von
dial exact de 0,002+-0,010 mm ¢,002+0,010mrz
C: couleur de sélection biella C: WahHarbe der Pleuelstange
[ coiore di setezions fora =As piede di bietla (mm) Selezione gabbia a rullini «B-
Hole salection colour ~A= connactin dqemd small end {(mm) Cago selction ~B+
Couleur 8 sélection frou =A= pi bealla (mm) caage arovieaux «Bs
Wahifarbe der Bohrung ~A= Plouelstangenkapl (mmj  [Wahinadetkdfic «Bo
Cokor de soleccidn «A= pie de bisla (mm) Selaccion javla de agujas «H»
Gialio - Yelow - Jauna - Geb - Amarilo .34+-5
19,994 + 19,996 ‘
Verde - Green - Vert - Grin -Verde c34.5
19,996+ 19998
Bianco - White - Blanc - Weiss - Bianco +1+-3
19,998 + 20,000 -2+-4
Nerc - Black - Noir - Schwarz - Negro 0+-2
20,000+ 20,007 -1+-3
Hosso - Red - Houge - Rot - Rojo 04-2
20,002 + 20,004

Si en révisionnant le motet:: on 1i2uve un jeu
radial supérieur A !a kmite admise de 0,015
mm el k maique de ia cuiulewr n'est olus
visble suria tige de biefle, s riregisirer la dia-
métre «A» ¢i1 pied de biek: o a: semblar la
cage exacie selon ce diamé!re.

NOTA: En demandant la cage a rouleaux,
spécifier ia sélection.

Falls bei Motorp:iifung das Radialspiel Dber
das z sene Mass von 0,015 mm sein
solite und das Farbkennzeichen andev Pleuel-

e nich mehr sichibar ist, wird der «Au-"

Durchmesser des Pleveistangenkoplas ge-
messen und aulgrud dessen der geeignete
Kafig montiert..

BEMERKUNG: dJei Anfrage den genauen

‘Wahinadelkfig angeben.

Enel casoque, cuando i @ molor,
encuentre o radtal supefior al iimie
admitide: de no resullara mas
visble la seﬁahzaubn cobr en el vaslago
de la biela, regisire ol didmatro «A» dal piede
biela y, sobre la base de aste dalo, monte la
jaula adecuada.

NOTA: cuando pida la jaula de agujas, espe-
cilique la .
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H.T.S. - H.T.S.
H.T.S. - H.T.S.
H.T.S.
[pee. N. Ced. \ Qs CValdws
sien] Na, Cade No. Qy Vi
N | N.Code 1Gm) . valed
el DENOMNAZIGNME NAME DESIGNATION. BESHRZBUNG DENOMINACION it i
1 | 8000 79512 | Assieme regolaiore Reguialor assy Reglage Regler - Reguiador 1
2 | 5000 34292 : Rosetiasp.0,3 - Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
2 | BADO 34292 | Roseta sp. 0.4 Washer Rendelie Scheibe Arandela 1
2 | 8B00 34292 | Rosefta sp. 0,5 Washer Roidelle Scheibe Arangela 1]
2 | BC00 34292 | Rosetta sp. 0,6 Washer Rondelle Scheibe Arandela i
2 | 8F00 34292 | Roselta sp. 0,1 Washer Rondefe Scheibe Arandeia '
| 3 | 8000 67087 | Alberino Shiaht Arbre Welle Eje 1
« | 8000869751 | Assime leva rinvio Lever Levier Hebel Palanca 1
5 1 8000 65750 | Astina Brake Tige Stange Varila 1
6 | BA0G 66525 | Vile Screw Vis Schraube Tormilio ~ 1
7 1 8000 74583 } Assicme leva Lever - Levier Hebel Palanca 1
3 } €000 67090 ; Supporto Bearing Support Halter Soporte 1
9 | 800023111 | Anello OR ORring Bague OR Ring OR Anillo OR 2
10| 8000 69708 | Cuscinetio Bearing Roulement Lageer Cajinele 1
11] 8000 22946 | Anello Corcos COrcos ring Anneau Corcos Ring Corcos Anillo Corcos 1
i2| BOAD 69758 | Baselta - Side Base Platie Placa 1
13 | 60N1 07330 | Vile Screw. Vis Schraube Tormillo i
14 | 8A00 67093 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck Separador 1
15| 6G0N10 2483 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1.
16 | 62N1 15548 | Rosetta Washer Roncalle Scheibe Arandela 1
17| B0A0 69759 | Coperchio “Cover Couvertle Deckel Tapa 1
18 | 8000 74077 | Guamizione Gasket Guamiture Dichtung Junta 1
191 60N107330 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
20| 8000 69760 | Gommino Rubber pad Piéce caotchouc G.mmistuck Goma 1
21| 8B0A0 67085 | Supporio Bearing Support Halter Soporte 1
221 800023111 | Aneldo OR OR ring Bague OR Ring OR Anilio OR 2
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H.T.S. - H.T.S.

7Ty
. : / _
H.T.S.- H.TS. Tsilb- WR 125/96
H.T.S. TABLA
Nete |Pos. N. Cod. o © Valdeh
Notas | No. Cade Ne, Qity Vi
&*&: Tode 0 Moo v
Notas [Pes. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHALIBUNG DENOMINACION c.ad Vaide:
23| 6000 63709 . | Cuscinetio Bearing Roulement Lageer Cojinele 1
24 | 80000 1815 | Rosefta Washer Rondelle Scheibe Arandela i
251 B6NO 21201 | Anelio Seeger Seeger ring ~ | Anneau Seeger Ring Seeger Anillo Seeger 1
26| GON10 2483 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1
27| 800069711 | Valvola di scanco compleia Exhaust QélVe assy Soupape d'echapement compl. | Ausiaa-ventil kpl. Valviia de escape compl. 1
28 1 BAOO 47773 | Rullinc per valvola Needle Agutlle Rolie Rodillo 3
29 | 60N10 2493 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo . 1
30| 66N0 21258 | Anello Seeger Seeger ring Anneau Seeger Ring Seeger Anillo Seeger 1

N°CATALOGQ CATALOGNo.-Nr.CATALOGUE-KATALOGNr.-N°CATALOGO:8000 82341 PAGINAEMESSA-Ottobre'95 - PAGE ISSUED - October'95-PAGE IMPRIMEE- Octobre 95 - SEITE HERASGEBEN Okiobor '95- PAGINAEMITIDA Ochubre'95

17




.

HUSQVARNA  wob.wrfizswe e nme-.mm

/

N°CATALOGO- CATALOG No.-Nr, CATALOGUE-KATALOGNr.-N°CATALOGO *A000 82341 PAGINAEMESSA-Ottobra'95- PAGEISSUED - October'95-PAGE IMPRIMEE-Octobre'95-SEITEHERASGEBENOklober'95-PAGINAEMITIDA Ociubre'95

18




RAFFREDDAMENTO - COOLING  :

TAVOLA -
: DRAWING
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG TASLE WR 125/96
ENFRIAMIENTO TABLA
Nele |Pos, N. Ceod. QW Validita
Ne. Coda Ne. Q.ty Valkli
N M. Cade ; Ow Vak
Pee.]  N.Cos DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION c Vakdy
1 | BO00 79561 | Alberinc com. pompa acqua | Shat Arbre Welle Ee 1
2 | 8000 65923 | Pignone Pinion Pignon Ritzel Engranaje 1
3 | 8A000 4833 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 6
4 | 8000 63935 | ingranaggio pompa Pinion Pignon Ritzel Engranaje 1
5 | 8EO0 34292 | Rosetta Washer ' Rondelle Scheibe Arandela 1-
6 { 8F00 28960 | Resetta Washer Rondele Scheibe Arandela 1
7 | 8000 68277 | Girante Rolor » Couronne Laufrad Rotor 1
8 | 80B0 67027 | Corpo pompa Pump body Corps pompe Pumpenkoper Corpo bomba 1
9 | 8000 65922 | Guamizione Gasket Gamiture Dichiung Junta 1
101 161795501 | Bussoia Bushing 1Douille Buchse Manguito 2
11} 800G 62731 | Vite . Sorow Vis Scivaube -Tomilo i
12| 8BOOE7S45 | Ve Screw Vis Schraube Tomilo 1
13} 800062728 | Ve *F | Serew Vis Schraube Tomnilo 1
14| 8AOC 61070 | Vite Screw Vis Schraube Tornilo 1
2] 80000 3271 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandelz 1
161 8000 35751 | Fasceita Clamp Collier Schelle Banda 3
17| 8000 46851 | Fasceta Clamp Coflier Schelle Banda 8
1181 8000 73625 | Tubo radiatori- pompa Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
191 8000 73624 | Tubo lesta-radialori Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
22| 8000 56462 | Fascetta Clamp { Gollier Schelle Barnda 8
23} M 43716 | Tubo raccordo radka.oni Pipe Tuyau Rotw Tubo i
241 8000 72958 | Radialore des¥ro Right radirios Radiateur droit Rechier Kishier . Fadiador derecho 1
25 8000 73077 | Tappo radiaiore Py Bouchon Verschluss Tapon 1
126 600067395 | Gommino Rubber pad P#ce caoulchouc Gummistick Junta de goma 6
271 800076069 | Bussola Bushing Doude Buchse | Manguito 6
28 | 800062728 | Vite Scomw Vis Schraube | Tomiio 6
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RAFFREDDAMENTC - COOLING e N |
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG WSl WR 125/96
ENFRIAMIENTO -
ST | ' | T o T v
N Nr. Cons e ¥ \ Qw Valy
Pos.| ow  |oenowmamows .7 e {pESIGHATION  [sesmemuna DEMOMINAGION AR
23| BA0C 43715 | Tubw sfecs” Fipe Tuyau - Roky Tubo 19
30 | 8000 62725, -~vile Screw Vis ' Schraube Tormilo \ 2 |
131 RCOR75394 | Piastira ‘ Plate Plaque Plate Haca 1
s - %12 | 60046893 | Cado 3 graffetia Nut Ecrou | Mutter Tuerca 1
33 BOAQ 75464 | Grigla destra R. gnd Grite D. ' R. Rest Pang Der. B
34 | BOAD 76013 | Griglia sinistra L. grid GnlefG L. Rost Farrilla l23. 1
35| 6000 22271 | RoseMta Washer Rondeil: Scheibc Arandela 4
36| 8000 72959 | Radialore sinisiro Left radiztor Radiateur gauche { Linker Kiohler Fadiador izquierdo 1
37| 8600 75425 | Piastina : Plate | Paque | Plae Placa 1
35 | BAAD 55705 - | Piastrina ! Plate Plague” . | Phate | Placa i
}
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| BASAMENTO - CRANKCASE

CAAQTER - GEHAUSE
BANCADA J

k< wcw | g om |  vees “'W
T |  Woes | ooscsanon g | DEsTMATION BESHNCEUNG | OENOMINACION 3] varer

P 58964 | Carter accoppiad comy. Crankcase ausy Carters 2ssamblé compl. mhugenmm Cartes nolor compl. 1 |

2 ‘m7u:.4 Bussola Brishing Dotz Manguito L 12

3 | BAGDA21SS | Cuscinete Eall bearing Houleme:t Lagu Cofienes ]2

4 | 300030728 | Anelio di lenuia Sea! ring Bague d'étanchéité Dichiungsriing Anlio de relencitn 2

5 | 800043382 | Custineto i Bearing Roulement { Lager Cojienete 1}

& | 8000 53324 | Piasiwina Plale Plaguette - Pitichan Placa 1

7 | 500021938 | Cuscinetio Beaniig Roulement Lager Cofenele 1

10| 00047672 | Cuscinetio a rullini ! Needic heanng Rovlement 2 aiquilies | Nadekaixy Cojinele L
12| #AD0 56953 | Pamo Pin Pivot Bolzer, Pemo § ;
14| 8000 46153 | Piastrina Plate _{Plaquetie Pitchen Placa 1

115 800007719 | Bussota Bushing Doulle Biishse Mang:ito 1

16| 2000 47708 s;m elastica PN Geupilte Stift Clavija 1L

| ! \ ,‘§W.=§~"‘"t’

17| 8000 74836 | Prigioriero Stud; bok Prisonnier St schraube: Pﬁwf*‘“ - [- 3

18| BADO 74836 | Prigioniero Shud be Prisonnier Skt sehravbe: e T ENSIONers 3

19 80000 £597 | Cuscinetic Bexuring Roulement Lacer . e Cojienele (1

23 3000 77841 | Petiv Pi¢ Pivot ' ;-‘-"“""no" 280 1 Pamne 1

21| 800062725 | Ve Sivewt Ww-*'r is Se-vaube Tomilto 3

22| 60N102483 | Ve N Sgerer™ Vis S¢'raube Tomilo 3

23| 800021339 | Cuscinetio o™ Searing Roulement Laver Cojienele §

241 BODO 51745 | Do | Dearing Rovlement Layer Cojienete 1
, _ﬁwg.r:’v-!""#'

125 80051746 | Piastrina Plie Plaquetie Pt ichen Placa 1

26| 800042643 | Vie Screw Vis S¢'vaube Tomillo 3

27 | 600036357 | Anelo di lenuta Seal ring Bague d'4'anchéité Dihiungsring Anilio de relencién 2

28 | 800048856 | Anelo ~ Seal ring Bag':: d'étanchéité Dic hiungsring Anilio de retenciin 2

29| 800049016 | Bocooka Bushing Douile Bithse Manguio 1

31| 800062200 | Cuscinetic a rulini | Needie bearin Roulement 3 aiquilies Nidekafiq Cofienele 1
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BASAMENTO - CRANKCASE

CARTER - GEHAUSE 3 WK 125/96 |
i BANCADA ‘
%
bt den A
Nobes F‘t- Ne. Cose 4 varad
Jotae [P, m DENOMINAZIONE |NavE DESONATEN BESHREMUNG CENOMINACION 'éﬁ m
132 8000 34451 | Anedo i leni/a Seal ring Bague d'éianchéité Dichiungsring Anklo de ralencidn 1
33| 800047578 | Cuscinetio a ruiiini Needie bearing Roulerent a aiguities Nadekafiq Cojiencte 1
134 8000 72683 | Guamizione: | Gasket Gamite Dichtung Junia 1
35| 6ON10 2512 | Viea Screw Vis Schraube Tornilo 5
36| 6ON10 2515 | Ve Screw Vis Sctraube Tomilko 4
37| RON10 2514 | Vite Screw Vis - Schraube Tomiko 2
40| 8000 76074 | Valvola d'aspiazione compl. | Inleel valve Soupape admission Einass-Ventil Valvula aspiracion i
411 8000 76075 | Piastdna lermo lamela Plate Plaquette Platichen Placa N
42| B000 76076 | Lamefla Piale Plaquelte Piatichen Placa 1
43| 8000 611G2 | Vite Screw Vis ‘Schraube Tomillo 6
44 | 800Q 74127 | Raccordo carburatore Union Racoord Anschiuss Empaime 1.
45} 800027521 | Fascetta - Clamp Caollier Schelle Bandda 1
46| 8000 66842 ; Guamizione Gasket Gamit:e Dichtung Junta 1
47) 600062728 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 4
43 | 8000 75415 | Tappo scarico ofio Oil drain plug Beuchon vidange huile Stopsel . dlablass Tapén purga aceite i
49 | 62N0 15595 | Rosetla di tersia Washer Rondelle Scheibe Arandeia 1
50 8OO0 76262 | Raccordo shalp Union Raccord Anschluss Empalme 1
51 800041750 | Tubetto Pine Tuyau Rohr Tubo 1
52 { 8000 74082 | T&ppo Piug Bouchon Vershluss Tapon 1
53| 6ON10 7335 | Vite Screw Vis Schraube Tomio 1
54| GON102518 | Vite  Screw Vis Sehraube Tomito 2
55 8000 79852 | Piastrina Plate Plaquetie Platichen Placa 1
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COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COVERS
COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL .

TAPA BANCADA TABLA
Nots |Pos. N. Ces. Qn Valdith
Noles | No. Code Ne. Qly v
Noles| N. Ne. Code Qe V.
N:: m cu?“cu.* DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION g'h.s; Mk
1 | 8000 66967 | Coperchio carler DX Cover L carter Couvercle carter G Deckel L carfer Jueqo tapa carter D 1
2 | 8000 28959 | Cuscinetto Bearing Roulement Liager Cojnete 2
3 | 8000 68478 | Anellc CORCOS CORCOS ring Bague CORCOS Ring CORCOS Ring CORCGS 1
4 | 8000 36553 | Anefo CORCOS CORCOS ring Bague CORCOS Ring CORCOS Ring CORCOS 1
| 5| 800006597 | Cuscinetto Bearing Roulsment % Liager Cojinete 1
7 | 8000 66968 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
8 | BADO 67545 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio 1
9 | 800062729 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 7
10 BOBQ 70"2‘-2‘. Coperziio frizione - Cover Couvercie Deckel . ) 'Tépa 1 |
13| 802056973 | Coperchio pignone Cover Couvercle Decke! Tapa accion. embrague 1
151 8200 74758 | Piastrina Plate - - | Plaque Platte | Placa 1
16| 8000 62728 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
17 | B0BD 66947 | Coperchio volano Cover Couvercle Deckel Tapa accion. embrague 1
12| 8000 66972 | Guarnizione Gasket Garmitue Dichtung Junta 1
19| 800062728 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
20 | 8000 54141 | Tappo per carico olio Plug Bouchon Verschluss Tapén intruduecion aceite 1
21.. 80000 1199 |-Anello OR ORring Bague OR Ring OR Anilio OR 1
22 | 3000 35370 P%a Plate Plaque Platte Placa 1
23 800051756 | Cuscinetto a ruffi Bearing Roulement Llager Cojinele 2
241 800071793 | Anello CORCOS CORCOS ring Bague CORCOS Ring CORCOS Ring CORCOS 1
25| 8ADD 61070 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
5| 8000 15960 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
27| 8000 70220 | Guamizione coperchio frizione | Gaske! Gamitue Dichtung Junla 1
28| 8000 62727 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 6
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FRIZIONE, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, PRIMARY DR{VE

DRAWING
EMBRAYAGE, TRANSMISS. PRIMARIE - KUPPLUNG, ERSTERANTRIEB TABLE WR 125/96
ENBRAGUE, TRANSM. PRIMARIA TABLA :

Nole |Pos. . Cod. i . Jan R
Notes | No. Code No. oy Valldk
Notes| N. Nr. Code . "Is-,:q Vam
Normalpon] Koo DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHR: BUNG DENOMINACION - | vako

1 | 8000 62727 | Vite Screw Vis Schraube { Tomillo
2 | 8000 48814 | Rosefta Washer Rondelle Scheibe Arandela 5
3 | 800075390 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 5
4 | 800D 70467 | Spingidisco Pressure p'ate Pousse disque Scheibendrucker Empuia disco 17
5 | 800070551 | Ralla Washer Rondelle Scheibe Arandela [
6 | 8000 70550 | Cuscinetto a ruftini Needle bearing Roulement a aiguilics Nadgelialig ‘ Cojincle 1
7 | 8000 70549 | Piattelio Disc Disque Scheibs Disco 1
8 | 800083413 | Ass. gruppo Irizione Clutch group assy Groupe embrayage compl. Kupplungsgruppe Kpl. Grupe embiague compl. 1
10 | 6BNO 2150%. - Srera Kl " lgite | Kugel Esfera’ 2
11| 8000 70302 ; Astina | Pod | Tige Stange Varilla 2
12| 8000 70552 | Albero comando frizione Shaft Arore Walo Eje 1
13! 8000 70554 | Molla Spring Ressnrl Fecer Resorte 1
14| 800055532 | Bussola Bushing [ Niouilia ! Buchse Casquillo 1
15} 8A00 31386 | Dado | Nt Ecrov Mutter Tugsta 1
16 | 8000 29089 | Rosetla di sicurezza Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
17| 8000 70468 | Mozzo portadisch Clutch hub Moyseu porte disque Scheibenhalternabe Porta discos 1
E ]
18| 8000 46428 | Rosetla Washer Rondelie Scheibe Arandela 1
19| 8000 79510 | Coppia ingranagg: primaria Set of malched primary. Engrenages trans. prim. Stimraderpaar Copla engranaije trans. primarig 1
20 | BAOO 25044 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement 4 aiguilles Nadelkz'ig Cojinete 2
21| BA00 36849 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzst‘ick Separador 1
22 | BADO 65845 | Dislanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
27| 8000 54507 | Linguetta a disco Key Clavetle Keil Lengiieta americana 1
i |
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CAMBIO - TRANSMISSION g DAAWEG
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE T;\&E WR 1 25 /96
CAMBIO TABLA
Nots |Pos N. Cod. Qi Validith
Notes| No Code No. Qlty Valde
Notes| N. Nr. Code Qe andl‘
Noairoe|  Socod! DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION M.ge Dkl
1 | 800067032 | Assieme albero primario Main shaft compl. Arbre primaire compl. Hauptwelle, Kpl. Eje primario comp. 1
2 | 8000 68860 | Rosefta diras. sp. 0,3 mm. Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
2 | 8B00 68860 | Rosetta diras. sp. 0,5 mm. Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
2 | 8C00 68860 | Roseita diras. sp. 0,6 mm. Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
2 | 8D00 68860 | Rosetta diras. sp. 0,8 mm. Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
2 | 8E00 68860 | Rosetta diras. sp. 1,0 mm. Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
2 | 8F00 63860 | Rosefta diras. sp. 1,2 mm, Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
J | 800066985 | Ingr. seconda vel. A. P. Gear counter shaft 2nd Engrenage 2éme A.P. Zahnrad 2 Engr. 2° velocidad 1
4 | BAOC 61261 | Bussola Bush Douille Buchse Casquillo 4
5 | 800067036 | Ingr. sestavel A.P. Gear, main shaft 6th Pignon 6éme A P. Zahnrad 6 AW. Engranaje 6° velocidad 2
6 | 8AD0 43199 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
7 | 800031768 | Anelio elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 5
8 | 800067035 | Ingr.AP.3% ¢ 4 Gear shaft 3rd and 4 th speed| Engrenage 3éme et 4 éme Zahnrad AW. 3 u. 4. Gang Engr. 3° y 4° velocidad 2
9 | 800036023 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
10 { 800067034 | Ingr. quinta vel. A. P. Gear, main shaft 5th Pignon A.P. 5éme Zahnrad 5 AW. Engranaje 5° velocidad 1
11| 8000 67033 | Albero nrimario Main shaft Arbre primaire Hauptwelle Eje primario 1
12| 8007 67038 | Assieme albero secondario Layshalt compl. Arbre secondaire compl. Vorgelegewelle, Kpl. Eje secundario comp. 1
13| 800067043 | ingr. prima vel. A. S. Gear,counter shaft 1st Pignon 1ére A.S. Zahnrad 1 N.W. Engr. 1° velocidad 1
14| 8000 40449 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & 2iguilles Nadelkafig Cojinete 1
15| 800067042 | Ingr. quinta vel. A. S. Gear; counter shait 5 th Pignon 5éme A.S. Zahnrad 5 N.W. Engr. 5° velocidad 1
16| 8000 67041 | Ingr. quartavel. A. S. Gear, counter shaft 4th Engrenage 4éme A.S. Zahnrad 4 NW. Engr. 4° velocidad 1
17| 8000 66989 | Ingran. terza vel. 4. S. Gear, counter shaft 3rd Pignon 3éme A.S. Zahnrad 3 N.W. Engr. 3° velocidad 1
18| 8000 67040  Ingr. sestavel. A. S. Gear, counter shaft 6th Pignon 6éme A.S. Zahnrad 6 N.W. Engr. 6° velocidad 1
19| 8000 66987 | Ingran. sec. vel. A. S. Gear, counter shaft 2nd Pignon 2éme A.S. Zahnrad 2 N.W. Engr. 2° velocidad 1
20| 8000 79049 | Albero secondario Layshatt Arbre secondaire Vorgelegewelie Eje secundario 1
21| BADO 65955 | Pignone uscita cambio Z= 13 | Pinion Pignon Ritzel Pifén 1
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CAMBIO - TRANSMISSION
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE WR 125/96
. CAMBIO
St gyl Y
Ne. Code Qe Vasdue
m DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION gg; \ﬁﬁ?z
8000 65355 | Pignone uscita cambio Z= 12 | Pinion Pignon Ritzel Pifidn 1
8B00 65955 | Pignone uscita cambio Z= 14 | Pinion Pignon Ritzel Pifion 1
| 8C00 65955 | Pignone uscita cambio Z= 15 | Pinion Pignon Ritzel Pifion 1
66NA 21208 | Anelio SEEGER SEEGER ring Anneau SEEGER Ring SEEGER Anilio SEEGER 1
8000 31744 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
8000 19789 | Anello OR O Ring Bague OR O Ring Anillo OR 1
8000 66955 | Bussola Bush Douille Buchse Casquillo 2
8E00 48590 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
R = A richiesta R = Upon request R = Sur demande R = Auf Anfrage R = Bajo pedido
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COMANDO CAMBIO - SHIFTER R\ hireoS
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG TASLE WR 125/96
MANDO CAMBIO TABLA
Lmu Pos. N. Cod. Qu Valed
Notes | No. Code No. Oly v
Nows| N. Nr, Code: (o1 ] \/
Mo lror] W8 | oenoumazone NAME DESIGNATION BESHRERLAG DENOMINACION el Vander
8000 67009 | Albero comandd fo:zolle Fo & driving shalt Artre de commande fourche ;| Sleuerwelle f. Gabei Eje mando horquila 1
8000 47496 | Vite - Screw Vis Schraube Tomillo 1]
8000 38708 | Rosetta { Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8000 47160 | Rosetta Washer Rondeils Scheibe Arandela 1
5 | 800038706 | Rocchetto Sprocket Rochet Spule Pifion 1
6 | 8000 65884 | Cuscinetio a sfere Ball bearng Roulement & billes Kugellager Cojinete de bolas 1
7 | 800038707 | Linguetta Woodruff key Cié woodruf Federkeil LengGeta 1
8 | 8000 65975 | Assieme seletiore Seleclor assembly Ensemble sélecteur Aggregat Wahischalter Juego selector 1
8A00 46226 | Distz2:zigle Spacer Entreloise Distanzstick Separador 1
10| 8000 46225 ; Molla Spring Ressort Feder \ Resorte 1
11| 800062728 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio 1
12} 850076605 | Assieme Jeva comando cambio| Crank lever assy Levier compl. Hebel kpl. Pedal mando cambio compl. 1
14| 800G 70217 | Rivetio Rivet Rivel Niet Remarche 1
15| 800G 70216 | Mofla Spring Ressort Feder Resorte 1
16| 8000 70215 | Pedalino Pedal Pedale Pedal Pedal 1
171 8000 67010 | Forcella com.ingr. 13, 4 vel. | Fork gear shifter 1st, 4th Fourche 1ére, 4éme Schaltgabeil 1. 4. Gang Horquifa compl. engr. 1°,4° | 1
18| 800067011 | Forceka ingr 22 e 3* veloc. | 2nd & 3rd gear control fork | Fourche ¢.de 2éme & 3éme Gabel I. Zahnr. 2. & 3. Geschw.| Horquilla engr. 2° y 3° vel. 1
19| 8000 67012 | Forceflaingr5' e 6® velocitd | 5ih & 6th gear control fork Fourche ¢.de 5éme & 6éme Gabel I. Zahne. 5. & 6. Geschw.| Horquilla engr. 5° y 6° vel. 1
20| 8000 35876 | Pemo lorcela Pin 5, 6th Pivol 5éme, 6éme Stit5, 6 Pemo 2
21} 8B00 36022 | Rosetta di ras. sp. 0,3 mm. Washer Rondelie Scheibe Arardela 1
21} 8E00 36022 | Rosefta di ras. sp. 0.6 mm. Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21| 8G00 36022 | Rosefia di ras. sp. 0.8 mm. Washer Rondele Scheibe Arandela 1

N*CATALOGO-CATALOG No.-Nr. CATALOGUE-KATALOGNr.-N"CATALOGO: 8000 82341 PAGINAEMESSA. Otiobre' 95 PAGE ISSUED-Ociober 95 -PAGE IMPRIME E- Oclobre 95 -SEITE HERASGEBENOkober'95- PAGINAEMITIAOciubre 95




HUSQVARNA  wmob.wn 125196 n TAvous onawa

10

e

NCATALOGO-CATALOG No..-Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr.-N*CATALOGO: 8000 8234 | PAGINAEMESSA-Ottobre'95- PAGE ISSUED- Oclober 95 - PAGE IMPIRIMEE- Oclobre 95 -SE. TEHERASGEBEN Okiobar '95- PAGINAEMITIDAOciubre 95

&



' | COMANDG CAMBIO - SHIFTER DAMING . ,
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG e EECEN WR 125/96
MANDO CAMBIO TABLA B
Note {Pos. N. Cod. on Vabduh
Notes | Ne, Cade No. Qly Yoy
Noles| N Ne. Code % vl
Nouaires| N Cee |DENOwNaZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION o Vel
21} 8H00 36522 | Rosetia di ras. sp. 1,0 mm. Washer Rondete Scheibe Arandela 1|
22 | BAON 65895 | SaMarelio fissa marce Gear fixing click Cliquet Strumhaken Salt. fijo marchas 1
23| 800066962 | Bussola Bushing | Douttie Buchse Manguito 1
24, 800D 65921 | Molla Spring Ressort Feder Resorle 1
251 8000 62730 | Vite Screw Vis Schraube Tomilo 1

E [
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PARTE ELETTRICA - ELECTRIC PART

' PARTIE ELECTRIQUES - ELEKTRISCHETEILE TABLE - WR.125/96
PARTE ELECTRICA TASLA
Note | Pos N.Cod. | Qs Vi
Noles | No Codeho. | Qly Vak
ol X | Moo ) gel| Ve
Nowas | Pos, N. Cod. i DE NOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG . |DENOMINACION C,‘s Vakdez
1} 800057029 | Allematore completo Altemator compl. Altemateur compl. Lichtmaschine kp. Altemador compi. 1
¢ 1 8000 82496 | Vite Screw Vis Schraube Tomiklo 2
3 | 8000 38251 | Roselta Washer Rondefle Scheibe Arandela 2
4 | 65N0 21002 | Linguetta americana Woodruif key Clé woodruff Federkeil Lengleta americana 1
5 | 8000 73540 | Dado Nut Ecrou Mufter Tuerca 1
6 | 8000 73593 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
| 7| 800066418 | Bobina Coil Bobine Zundspule Bobina !
[ 8 | 800062727 | Vite Screw Vis Schraube Tomiklo 2
9 | 8000 76079 | Piastrina Plate Plaque Platte Placa 1
11| 8000 56444 | Fascelta Clamp Collier Schelle Abrazadera 4
112 | 8000 75270 | Pipetta Pipette Pipetie Pipettc Pipa 1
I |13} 800057446 | Candela NGK Spark plug Bougie Zundkerze Bufa 1
i {13 ] 8B0C 77379 | Candela Champion Spark piug Bougie Zundkerze: Bufia 1
| IN ALTERNATIVA IN ALTERNATIVE EN ALTERNATIVE WAHLWEISE EN ALTERNATIVE 1
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AVVIAMEN (O A PEDALE - KICK STARTER

TAVOLA

DRAWIAE
| PEDAL DE MISE EN MARCHE - ANLASSER T:‘&E WR 1 25 /96
| PUESTA EN MARCHA A PEDAL TABLA

Nete [Poa N. God. o ——
Netes | No. Cod» Ne. Qy V v
[’::::L:—.. AN | A
{Notas | Pos. N Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validey

1 | 800067017 | Abero avviamento Starter crank s’ =t Arbre de démanage Kickstarierwelle Eie aranque f

2 | 8000 6015 | Ingranaggio Gear Engrenage Zahnvad Engranaje 1

3 | 800067016 | Molla di frizione Spring Reson Feder Resorte 1

4 | 8E00 182152 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arande!a 2

5 | 8000 67321 | Molla di ritomo leva Spring Resort Feder Resorte 1

6 | 800067020 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1

7 | 8D00 10789 | Roseita Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

8 | 800067013 | ingranaggic di rinvio Gear Engreniage Zahnrad Engranaje 1

9 | BA) 19346 | Cuscinetlo a rull Needie bearing Roulement & l'aquilles Nadekalig Cojinete 1

10| BECOO 1049 | Rosetta - Washer Rondedle Scheibe Arandela 2

11| 660 21203 | Anello elastico Spit ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1

12 ; 800 67045 | Leva aviamenio compieta Starter lever assy Levier démarrage compi. Hebelanlasser kp!. Palanca arranque compl. 1

13| 8000 74415 | Leva awviamento Lever Levier Hebelanlasser Palanca i

14 8000 67047 | Mozzetto Hub Moyeau Radnabe Cubo 1

151 8000 66946 | Molia Spring Ressort Feder Resorte 1

16| 8000 36380 | Anefo OR Ring Anneau OR RING OR Anilio OF. 1

171 8ACD 38287 | Vite | Screw Vis Scchraube Tornillo 1

18 | 6BNO 21506 | Siera Bak Bille Kugel Esfera 1

19| 8000 62725 | Vie Screw Vis Scehraube Tomillo 1

26 { 8000) 79973 | Roseila Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
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TAVOLA - DRAWING
TADLE - BILD - TARLA
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CARBURATORE - CARBURETOR ‘ ’ TAVOLA

DRAWING ,
CARBURATEUR - VERGASER TABLE
CARBURADOR » 2o 1 2 WR 1 25/95 |
—
Note |Pos. N. Cod - o
Euz.': | NeCoss Qi
N:: F’ou.l m DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 | 800074136 | Assieme carburatore Carburetor assy Carburateur compl. Vergaser kpl. Carburador compl.
2 | 8B00 72312 | Valvola gasda 3.0 Throttle valve Papillon de gaz Drosselklappe Valvula
® | 2 | 8C0072312 | Valvolagasda 3.5 Thrcte valve Papillon de gaz Drosselklappe Vélvula
® | 2 | 800072312 | Valvolagasda 4.0 Throttie valve Papillon de gaz Drosselklappe Valvula
3 | 8MO0 72310 | Getto max. 320 Main jet Gicleur principal Haupldise Chiclé maximo i
@ | 3 | 8J0072310 | Getio max. 290 Main jet Gicleur principal Haupldise Chiclé maximo 1
® | 3 | 8K00 72310 | Getto max. 300 Main jet Gicleur principal Haupldiise Chiclé maximo 1
® | 3 ]8L0072310 | Gettomax. 310 - Main jet Gicleur principal Haupldise Chiclé maximo 1
® | 3 | 8M00 72310 | Getto max. 320 Main jet Gicleur principal Hauptdise Chiclé maximo 1
@ | 3 | 8N00 72310 | Getto max. 330 Main jet Gicleur principal Hauptdise Chiclé maximo 1
® | 3 | BP00 72310 | Getio max. 340 Main jet Gicleur principal Haupidiise Chiclé maximo !
@ | 3 | BRO0 72319 | Getto max. 350 Main jet Gicleur principal Hauptdiise Chclé mé&ximo 1
@ | 3 | 850072310 | Getto max. 360 Main jet Gicleur principal Hauplduse Chiclé méximo 1
® | 3 | 870072310 | Getto max. 370 Main jet Gicleur principal Haupldise Chiclé maximo 1
4 | 8P00 72315 | Getto minimo 50 Kle jet "' Gicleur minimum Leeraufdise Chiclé minimo 1
@ | 4 | BMO0 72315 | Gelto minimc 45 idle jet Gicleur minimum Leeraufdiise Chiclé minimo 1
@ | 4 | 850072315 | Getto minimo 55 idle jet Gicleur minimum Leerfauidise Chiclé minimo 1
5 | 8AD0 78753 | Spillo conico 60 Needle Pointeau conique Kon. Nade! Pasador conico 1
@ | 5-| 800078753 | Sgillo conico 59 Needle Pointeau conique Kon. Nadel Pasador cdnico 1
@ | 5 | 8B00 78753 | Spillo conico 61 Needle Pointeau conique Kon. Nadel Pasador conico 1
6 | 800072332 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
7 | 8000 72323 | Anefo elastico Spihit ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
8 | 8000 72324 | Fermo moka Spring Ressort Feder Resorte N
9 | 8000 72325 | Vite aria Screw Vis Schraube Tomillo 41
10| 8000 72326 | Molla Spring Ressort Feder Resorte
11| 8000 72327 | Dispositivo avviamento Starting device Dispositif de démarrage Startvorrichtung Dispositivo puesta en marcha
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! CARBURATORE - CARBURETOR

EARBURATEUR - VERGASER

SARBURADOR

T m WR 125/96

Vakdca |
Vabons
Gullig

N. Cod Qn

Notes | No. Code No Qly
Notes| N. Nr. Code Qe
ar's Index Cotse Nr M.ge

Notas |Poe. N. Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Cad Valdes

12| 8000 72328 | Vite minimo Screw Vis Schraube Tornikio 1

13| 8000 72329 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1

14 | 8000 72320 | Vaschetta Chamber Cuvelte Becken Cubeta 1

15 8000 72331 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

16| 8100 72334 | Molla Spring Ressont Feder Resorte 1

171 8000 72318 | Gruppo cavo Cable assy Cables compl. Kabel, Kpl. Grupo cables 1

18 { 8000 72319 | Gruppo galleggiante Gasket Greupe Kabe! Grupo !

19| 8000 72321 | Gruppo guarnizioni Gaur o se! | Groupe garnitures Dichtungsatz Gruno juniias 1

20 { 8000 79968 | Tubo shialo Breather pipe Tuyau Rohr Tubo 1

® = Arichiesla @ = Upon request @ = Sur demande | @ = Auf An‘age @ = Bajo pedido
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FILTRO ARIA - AIR FILTER

DRAWING
FILTRE AIRE - AIRFILTER TABLE
FILTRO DE AIRE TABLA

Pos. N. Cod.

No. Code No.

N. Nr. Code

T;"::.l M' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
1 | BAQO 73622 | Scalola filtro Air filter box Boite filtre Filterkasten Caja filtro aire
2 | 8000 69549 | Gabbia filtro Cleaner cage Cage pour filtre Filterkafig Caja filtro
3 | 8000 72641 | Filtro aria Air filter Filtre & air Luftfilter Filtro aire
4 | B0A0 69550 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa
5 | 8000 69429 | Bussola Bushing Duille Buchse Manguilo 2
6 | BA00 73623 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
7 | 800070024 | Flangia Flange Bride Flansch Brida 1
8 | 807056443 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 6
9 | 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
10| 62N1 15549 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
111 8A00 37947 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
121 800037906 | Fascella | Clamp Collier Schelle Banda 1
13| 8000 62728 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
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TJAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS

DRAWING

CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT TABLE WR 125/96
BASTIDOR, REPOSAPIES TABLA
Noie |Pos. N. Cod. Qu Validith
b Al
Notas ; Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREWBUNG DENOMNACKN gg m
1 | 8B00 82554 | Parte anteriore compl. Frame front side assy Chassis av. compl. Rahmen kpl. Cuadro anterior compl. 1
2 | 80A0 68157 | Parte posteriore telaio Rear frame side Chassis amiére Satteloriicke Cuadro posterior 1
3 | 800069056 | Vite Screw Vis Schraube Tomnillo 2
4 | 800062795 ) Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
5 | 8000 73140 | Pemo Pin Goupille Stift Clavija 2
7 | 8000 73830 | Piastra fissaggio motore Plate Plaque Platie Placa 2
9 | 8AAD 75698 | Pedana destra R.H. foot-rest Repose-pieds D. R. Fussraste Pedal deint. derech. compl. 1
10 | 80A0 75698 | Pedana sinistra L.H. foot-rest Repose-pieds G. L. Fussraste Pedal delant. izrdo. compl. 1
11| 8000 73341 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 2
12| 64N1 20068 | Copigiia Spiit pin Goupitie Spiint Claviia 2
13| 62N1 15507 | Rosetta Washer Rondele Scheibe Arandela 1
18| 8000 69150 | Piastrina | Plate Plaquetie Ptatichen Placa 1
19| 8000 62796 | Ve Screw Vis Schraubo Torllo 1
20| 8000 33373 | Rivetto Rivet ' Rivet Niet Remache 2
21| 800069111 | Vite Screw 'Vis Schraube Tomillo 1
@ | 22| 8000 71091 | Cavalloio U-bolt ‘ Cavalier Bigelbolzen Caballete 2
251 151307001 | Cuscinetio a rulli conici Bearing Lmamm Lager Cojinete de rodios conicos 2
251 80000 1676 | Rosetta Washer | Rondele : Scheibe Arandela 2
27| BAO0 73458 | Pemo anteriore fiss. motore | Pin ot | Bolzen Pemo 1|
28 | 8800 73458 | Pemc inferiore fiss. molore Pn ;. ok ' Bolzen Pemo 1
29| 8000 43391 | Semadwa awiwo completa | Ani-deR lock assy : Sermure ant-vol compl. | Sichereitsschioss kpl Cemadura compl 1
30| 800043928 | Dado Nut Ecrou Mutier Tuerca 2
31| 300043928 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
34 | £000 35531 | Chiave grezza Raw key Clef primisve Schilssel Liave 1
@ | 37| 8000 71086 | Kit compi. poggiapied Compl. foolrest Kit Appui-pied complet kompl. Fussraster-Kit Kit compl. apoyapiés 2
28| 80('0 59433 | Rullo superiore Roller Aiguille Rolle Rodillo 1
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOTT RESTS
CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT
BASTIDOR, REPOSAPIES

el s an| yum
N c-:: g.n v
| wCew  |oenomeszone NAME \ DESIGNATION BESHAEMUNG DENOMINACION 31 ook,
39| 300063312 | Cuscinetio Bearing | Pouiement Kugelage: Cojinele 2
40| 800059434 | Disianziale Spacer En¥eloise Distanzstiick Sepiarador 1
@ | 4¢ 8000 71088 | Supporio Dx R.H. support Support D. Halerung R. Soporte der. 1
@ | 45{ 8000 66652 | Poggiapied: passeggero Dx. | R.H. foot rest suppon Support reposz2 pied D. R. Fussraster Posapie der 1
® |46 %000 71087 | Supporio Sx. L.H. support Support G. Halterung L. Soporte izq 1
@ | 47 300066651 | Poggiapiedi passeggero Sx. | L.H. foot rest supoort Support repose pied G. L. Fussrasier Posapie izq 1
@ | 48] 800041459 | Perno Fin Pivot Bolzen Pemo 2
@ | 49| 62N1 15504 | Rosefta Washer Rondele Scheibe Arandeia 2
® | 50| 54N1 20048 | Copigia Spit pin Goupile Spint Clavija 2
@ 51| 8000 6056 | Ve Screw Vis Schraube Tomillo 2
52| 8A00 73877 | Gamba laterale Side stand Bequilie lat. Seitenstander Horquia lateral !
53| 8000 75857 | Vie Screw Vis Schraube Tomilo 1
54| 8000 62676 | Molia inlema Spring Ressort Feder Resorte 1
55 8000 62675 | Molka esleina Spring Ressort Feder Resorte 1
56| 8000 62644 | Piastrina Plale Plague Platie Plaque 1
& = Arnchiesia @ = Upon request ® =Sur demande @ = Aul Anfrage @ = Bajo pedido
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SOSPENSION ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY JAvOLA
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TASLE 1R WR 125/96
| SUSPEMSION DELANTERA TABLA
Note |Pes. N. Cod. O Vallditl
Notos | Ne. Code No. Quy Valldh
Nowes| N. | Nr.cn'i: | &m Vabdh
N:: Per. cn?"cﬁl. DENOMINAZIONE HAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION c.'g'n!' \?ﬁ.
2 | 8AD0 65503 | Rosetta piana Waisher Rondelle - Scheibe Asandela 2
' 4 | 8000 78756 | Tappo - Plug Bouchon Verschiuss Taptn 1
5 | 8000 69040 | Testa di sterzo Steering head Téle dwection Lenkkop! Cabezal de direccion 1
6 | 800069041 | Base di sterzo con perno Steering crown with pin Socle de direction avec pivot | Gabelbriicke mit Bolzen Base de direccién con pemo 1
7 | 800062796 | Ve Screw |Vis Schravbe Tornillo 8
8 | 800083395 | Ghiera registro cuscinets Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
9 | 800069315 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca i
10| 8000 79623 | Anello Ring Bague Ring Anitlo 1
11| 8000 73141 | Mozzetlo inferiore Hub Moyeau Radnabe Cubo -1
12| 800060233 | Gommino Rubber pad Piéce caouichouc Gummistick Junta de goma 4
13} 5000 60234 | Roseita piana Washer Rondelle Schee Arandela | 2
14| 8000 53155 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzsiick Separador 2
15} GON10 1213 | Vile Screw Vis Schrizube Tornilo 2
16} 800061314 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
17| 8000 68516 | Mozzetio superiore Hub Moyeau Radnabe Cubo 2
18| 8000 62733 | Vie Screw Vis Schraube Tomiko 4
19| 8000 33795 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo 4
20 | 8000 83795 | Anello Rirg Bague Ring Anillo 1
211 8C00 67997 | Vile Screw Vis Schraube Torniko 4
22| 8000 56443 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
23| GONAD 2489 | Vike Screw Vis Schravbe Tomillo 1
24| 61N4 15192 | Dado Nt Ecrou Mutter Tuerca 3
251 8000 #3767 | Prolezione skek Dx. Guard R.H | Protectior: G. Schuiz R. Proleccion der. 1
26| 8000 83768 | Prolezione sk Sx. Guard LH  Protection D. Schutz L. Proteccion izq. 1
1271 5000 81190 | Tappo Sx. LH. Plug Bouchon G. Verschiuss L. Tapdnizrda 1
28 | 8000 70324 | Anelio OR O-Ring Bague OR O-Ring Anilo OR 2
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' SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY Ay o
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TABLE WR 125/96
SUSPENSION DELANTERA TABLA

e [Pon | W Cos. Qb Valdhh
Ne.! Cwabe 1 Qly .
N NeCate | ‘ Q. '/
Eﬁt' e |Denousanone e DESIGNATION SESHAEIUNG DENOMINACION ch vabsr
129} 900084393 | Giamba Dx. compl. R.H. fork leg assy Fourche ceipiete D. Telegabe! Kpi. R. Horquika derech. comp. 1
30 | 8000 84392 | Ciacnba Sx. compl, LH. fork leg assy Fouzche compl. G. Telegabel, Kpl. L. Horquill izrda. compi. 1
31| 00081192 || Fomelio Dx. R.H. Knob PoignéeD. Knopi R. Pomo der. 1
32| 200081194 | Vite - Screw Vis Schraube Tomiko “
331 #00081174 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
34 SO0 TIII3 | Heodelino Cup Cuvette Teler Cubela 4
35 k 8000 80206 | Molla k=4,0 Spring Ressort Feder Resorte 2
36| 800033839 | Tubeto Pipe Tuyau Rohr Tubo 2
37 800084474 | Tub Pipe Tuyau he Tubo R
38| 800070322 | Buzsola  Bushing Douitle | Buchse Manguilo 2
39| 800084479 | Gruppo estensione " Exiension set Groupe exiension | Dehnungsatz Grupo extension 1
40 | 800081168 : Se¢mento Circlip Segment Colbenring Segmento 2
WV {41]| 800083836 | Kt molla k=42 Spring Ressort Feder Resorte 2
WV 141} 300083837 | Ki molia k=45 Spring Ressort Feder Resorte 2
v |41] 800083838 | Kil molla k=48 Spring Ressort Feder Resorte2 2|
| W |42} 800080260 | Oko forcelia Front fork ol Hulle fourche avant Ol fir die Vordergabel Aceite orquiliadelantera 1
431 800045436 | Catadiottro (D) Reflecior (D) Catadioptrique (D} Ruckstrahler {D) Catafaros {D) 2
44| 880067937 | Vite Screw Vis Schravbe Tomillo 2
45] 800081188 | Tubo Dx. R.H. pipe {TuyauD. Rolv R, Tubo der. 1
46| 8GO 80315 | Decal. Trm Décal. Abziehbiid Calcomania 2
47| 800081366 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
43 6000 81185 | Pislone Dx. R.H. pision Piston D. Kolbe R. Pistdn der. 1
49! 800061136 | Segmento Circip Segment Cobenring Segmento 2
50| 8000 84703 | SyMo Dx. RH needle Pointeau D. Nadel R. Pasador der. 1
51| 800081180 | Lamelta Plate L. amelle Piatichen Laminila
52| 800081178 | Dado Dx. RY. it Ecrou D. Muticr R. Terca der.
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| SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY OhNewG
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TARLE

SUSPENSION DELANTERA TABLA
Lnu. Poa N. Cod. Iy
Notes| No. Code No. .ty
Notes| N Nr. Code 1o
Notas | Pos. ?a”&a DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINACION, 5
53| 800081165 | Vaivola Valve Soupape Venlil Valvula 2
54| 800081164 | Anelio OR 0-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR ¢
55§ 860081163 | Adatalore Adapter Adapter Adapler Adapter 2
56 | 8000 81844 | Scorrevole Dx. compi. R.H. slider assy Mortant D. compl. Bein, Kpl. R. Deslizable der. compl. 1
57| 800081162 | Raschiapolvere Dust scraper Qacloir poudre Putverabschaber Rascador de polvo 2
58 | 8000 81161 | Anello di fermo Stop ring Bague d"arrét Haltering Anilio de retencion 2
59 | 8000 70330 | Anello di lenuta Seal ring Bague de retenve Dichlring Anillo de ratencidn 2
60 | 8000 81159 | Scodeflino Cup Cuvetle Teler Cubeta 2
61| 800076328 | Bussola Bushing Douitle Buchse Manguito 2
62 | G000 46510 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
63 | 800046511 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandeia . 2
64 | 8000811391 | Tappo Dx. R.H. Plug Bouchon D. Verschiuss R. Tapdn der. 1
65 800081193 | Pomelio Sx. L.H. Knob PoignéeG. Knopi L. Pomo izrda. 1
66 | 8000 84480 | Gruppo compressione Compression set Groupe compression Kompressionsatz Grupo compresidn 1
67 | 8000 84485 | Tubo Sx. L.H. pipe Tuyau G. Rohr L. Tubo izrda. 1
68 | 8000 74324 | Scodeflino Cup 1Cuvelte Teller Cubela 2
69| 800081186 | Pistone Sx. L.H. piston Piston G. Kolbe L. Pistén izrda. 1
70 | 800081183 | Spélo Sx. L.H. needle Pointeau G. Nadel L. Pasador izrda. 1
71| B000 84487 | Lamella Plate Lamelle Platichen Laminilia 1
72 1 8000 74309 | Dado Sx. LH. nut Ecrou G. Mutter L. Tuerca izrda. 1
73| 800031845 | Scomevole Sx. compl. L.H. slider assy Montant G. compl. Bein, Kpl. L. Deskzabie izrda. compl. 1
74| 8000 81156 | Gruppo guarmizioni Gaskal set Groupe carnitures Dichtungsatz Grupo juntas 1
75| 9000 84702 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
76| 800081181 | Lamelia Plate Lamefle Platichen Laminiia 1
77| 8000 84486 | Lamella Pate Lameile Platichen Laminika 1
78 | 8000 84481 | Asta Dx RH. rod Bare D. Stange R. Varifia der. 1
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY oRNGIRG

SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TABLE
SUSPENSION DELANTERA TABLA
Note {Pos. N. Cod. (6} Valdia
Notes| No. Code No. Q.y Vakdit
Notes] N, Nr. Code O.te Valdl‘
arkefndex Code Ne . M.ge Gulig
Notas |Pos. N.Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Valdez
79| 800084482 | Acta S LH. rod Barre G. Stange L. Varilla iz.rda 1
80 | 8000 84483 | Prigioniero Dx. R.H. stud bolt Prisonnier D. Stiftschraube R. Prisonero der. 1
81| 8000 84484 | Prigioniero Sx. L.H. stud bolt Prisonnier G. Stiftschraube L. Prisonero iz.rda 1
82| 8000 40402 | Anelio OR O-Ring Bague OR 0-Ring Anillo OR 2
V¥ = Arichiesta ¥ = Upon request ¥ = Sur demande ¥ = Auf Anfrage V¥ = Bajo pedido
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FORCELLONE - SWING ARM RLAN oS
FOURCHE - GABEL TABLE WR 125/96
HORQUILLA TABLA
do el |
Pl o : gy|
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION , “|8ESHREIBUNG DENOMINACION ch m
1 | 8000 73897 | Forcellone completo Compl. fork Fourche complele Gabel, Kpl. Horquilla compl. 1
2 | 800C 71622 | Bussola Bushing Douitle Buchse Manguito 4
3 | 8000 72884 | Pattinc calena Chain slider Glissiére Gleitbahn Plato cadena 1
6 | 80000 1412 | Ingrassalore Lubricator » Graisseur Schmierbichse Lubricador 2
9 | 8000 65412 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzsiik Separador 1
10 | 8B00 42029 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
11} 8000 76283 | Gabbia a rullini Needle cage Cage a aiguilles Nadelkaefig Jaula de agujas del cojinete 4
13| 8000 71620 | Pemo forcelione Fork pin Pivot fourche Gabelbolzen Permno horquilla 1
14 | 8000 67997 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 8
15| B0A0 73456 | Guidacavo Cable guide Guide cable KabelfGhrung Guia-cable 3
16| 80A0 73909 | Copricatena Chain guard Carter de chaine Kettenkasten Cubre-cadena 1
18| 8000 71624 | Tendicatena DX Chain adjuster R. Tendeur de chaine D. Kettenspanner R. Tensor de cadena D. 2
19| 800071623 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
20| 8C0061121 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
21| 8000 17810 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
22 | 80AD 74388 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 2
231 800067997 | Vite Screw Vis Schraube . Tomillo 1
24 | 800059289 | Scodellino Cup Cuvette Teller Cubeta 1
26| 8A00 69282 | Bussola Bushing Douilie Buchse Manguilo 2
27| 8000 72875 | Piastra d'attacco Plate Plaque Platte Placa 2
28 | 8000 72874 | Guidacatena Chain guide Guide-chaine Kettenfiihrung Guia-cadena 1
29| 8000 62731 | Vite Screw Vis Schraube Tormiko’ 2
31| 800065411 | Rullo Roller Aiguilie Rolle Rodilo 1
321 1515506-01 | Bussola Bushing Douilie Buchse Manguito 1
33 | 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Muiter Tuerca
34 | BADO 66661 | Bussola Bushing Douille Buchse Mangquito 1
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FORCELL.ONE - SWING ARM TAVOLA
FOURCHE - GABEL TABLE WR 125/96
HORQUILLA e
E:-. Wl e | v
‘v Sl B o Mo s
Naxas i Poy. N. Cal. DENQIINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAE IBUNG DENOMINACION C.ad Valder
35| 800045495 | Boccola di spakamento Washer Rondele Scheibe Arandela 2
36| 8000 62795 | Vite Screw Vis Schiaube Tomillo 2
37 | 8000 43928 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
39| BO00 75166 | Scode¥ino Cup Cuvetie 7 Cubeta 1
40| 8000 36137 | Rosetta piana Washer Rondele Scheibe Arandela 2
50| 8000 71625 | Tendicalena SX Chain adiuster L Tendeur de chaine G. Ketierspanne L. Tensor de cadena . 1
51| 8000 75160 | Rivetio Rivel Rivet Niet Remache 3
52| 800069282 | Bussola Bushing Douilie Buchse | Manguito 2
53| 8000 71621 | Bussota Bushing Doulie Buchse Manguito 2
54| 800063312 | Cuscinetio Bearing Roulem'ent Lager Cojinele 2
55| 50000 8536 | Roscta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
56| 800032388 | Roseta Washer Rondele Scheibe Arandela 1
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LEVERAGGI SOSPENSIONE POS TERIORE - REAR SUSPENSION LINKAGE ""°'-“
LEVIER SUSPENSION ARRIERE - HEBELWERK HINTERHAUFHANGUNG mtt 6 A\ WR 125/96
PALANCA SUSPENSION TRASERA TABLA
Nate P: a“&& Qw Valdith
N Nr. Code 85! Vaisd
Pos. c':-c: DENOMINATIONE NAME DESIGNATION BESHREMUNG DENOMINACION : 8_’2.' \?‘..':"..
1 | 8C00 GB157 | Twanie compizio Tie rod Tirant Spannslange Tiranie 1
< | 5673348 | Assieme bilancere Rocking lever assy Balancier compl. Schwinge Kpl. Balancines compl. 1
3 | 8AD0 75153 | Spinotio Guogeon Axe Bolzen Pemo 1
4 | 800074372 | Pemo Pin Pivol Bolzen Pemo 1
5 | 8000 38956 | Boccola a ruli Rollenbush Doudle rouleaux Rollerbuchse Casquitio 6
6 | 8000 74372 | Pemo Pin Pivol Bolzen Pemo i
7 | 8B00 42029 | Bussola - Bushing Douille Buchse Manguito 2
8 | 8A00 62797 | Pemo Fin Pivot Bolzen Perno 1
10 | BAD0 75153 | Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Pemo 1
11] 800059639 | Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Pemo 1
12| 8000 38957 | Anelo di lenuta Seal ing Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de relencién 2
13 80000 1412 | Ingrassafore Lubricator Graisseur Schmierbichse Lubricador 3
14| 8AD0 63138 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
15| 8000 42023 | Dado Not Ecrou Mutier Tuerca 2
16| 8000 42022 | Dado Nut Ecrou Mutter -Tuerca 2
17| 8000 42022 | Dado Nut Ecrou Mutter Juerca 1
1181 8000 73394 | Anello di spugna Ring Bague Ring Andlio 2
19| 8000 42781 | Boccola a rulkni Rollenbush Douslle rouleaux Rollerbuchse Casquitio 4
20| 8000 32065 | Anellc di lenuta Seal ning Bague d'étanchéué Dichiungsring Andlio de relencion 4
21| 800G 72168 | Snodo a slera Bak join! Joinl a rokule Kugeigelenk Articulacion esferica 1
22| 151133302 | Bussola Bushing Doulle Buchse Manguito 2
23| 8000 8767 | Anelo di lenuta Seal nng Bague d'étanchéué Dichtungsring Anilo de retencidn 2
24 1 BAAD 26237 | Roselta Washer Rondelle | Scheibe Arandela 1
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. AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION DANER
SUSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG TARLE WR 125/96
SUSPENSION TRASERA TABLA

Note 'r.: Qe an velow

o R an Vasany

il ool | cenousmzone NAME DESIGNATION BESHAEIUNG OENOMINACION 3] —
1 | 8000 79273 | Ammontizzatore compleio Shock-absorber Ammortisseur Stossdampler Amarigiador 1
2 | 800080707 | Corpo Body Cormps Korper Corpo 1
3 | 8000 70402 | Anello elastico Skt ring Anneau ressoit Sprengring Anillo elastico i
4 | 5000 70401 | Fondelo Botom Fond Bodenscheibe Casquillo 1
8000 70406 | Mokka K = 5,2 Kgmm (di serie} | Spring (supphed) Ressort (de série) Feder (standard) Resorte (de senie) 1
5 | 800071439 | Moka K = 5,0 Kg./mm. Sgiing Ressor! Feder Resorte 1
S | 800071440 | Moa K = 5,4 Kg/mm. Spring Ressort Feder Resorie 1
6 | 8000 8C710 | Assiemne como dody Comps Korper Corpo 1
7 ) 8000 73503 | Coniroghiera | Return fing nut Rapel embout Gengen: nuimuller | Veolaresorie 1
5 | 8000 73504 | Ghiera Ring nut Embout Nutmulier i Virola 1
3 | 800080713 | Assieme pisione Piston assy Compl. piston Botzen kp'. - Pisidn 1
10| 8000 74972 | Anelio OR | Ring OR Bague OR Ring OR Anllo OR 1
11§ 5000 74873 | Anelo pisione Ring pision Bague piston . Ring bo'zen Anio pision 1
12| 8000 74974 | Anelo OR Ring OR Bague OR Ring OR Aniio OR 1
13| 8000 74975 | Anelio elastico SBt nng Anneau ressodt Sprenying Anillo etdsico 1
14| 8000 74976 | Anefio elastico Sk ring Anneau resson Sprengring Anillo elisico 1
15| 8000 74977 | Anelio elastico Skt ring Anneauy ressort Sprengring Anilo elistico 1
16| 8000 73547 | Snodo slerico Ball jointoin | Joint a rolule Kugeigrienk Micuicion eslénca 1
17| 8000 73548 | Anelo OR Seal ring Bague de retumue Dichtring Anilio de relencidn 1
181 8000 73549 | Anello elasico SH ring Anneau ressont Sprangring Anilio etdsiico 1
19| 8000 73550 | Culka Boot Poussiér Haube Gomo 1
20| 8000 73552 | Tappo Pug Bouchon Verschiuss Tapdn 1
21! 8000 73553 | Anelio elasiice Skt ring Annea ressort Sprengring Aniio eissico 1
221 8000 8C705 | Tappo Pug Bouchon Verschiuss Tapbn 1
23| 800073555 | Collare Collar Collier Kragen | Coltar 2
241 800080708 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss { Tapbn 1
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION
SUSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG

SUSPENSION TRASERA
'M r& N Cadt.
Ne. cade Ne.
Noves| N . Catle
rﬂ:: Pos. ?:.c: OENOMINAZIONE NAME DESKGHATION SESHAEMUNG
25| 8000 73557 | Anallo OR Ring OR Bague OR Ring OR
26| 800073558 | Amelo OR Ring OR Bague CR Ring OR
27| B0AC 59551 | Prolerione post. ammorizz. | Guand Protection Schutz
28| 5000 69429 | Bussola Bushing Doulie Buchise
29 800062726 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo 2
30 | 8000 80204 | Obo per ammortizzaiore Shock absorber of Huile pour amortisseur ' Oel fuer stossdaempler Aceile para amortiguador 1
31§ 3A0062797 | Ve Screw Vis Schraube Tomillo 1
32| 8000 42022 | Dado T Ecrou Mutter Tuerca 1
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MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS DANILR,

GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUERORGANE T:'{}-,E 1 7 WR 1 25/96
MANILLAR Y MANDOS TABLA
Noto [Pos.| N.Cod. | Q. Valdid
F o Elrmc:: 8:3! 3.':‘&‘
Notaa |Pos. %“&:" DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 3323 ﬁ‘u‘a‘i’z

1 | B0AC 53018 | Manubrio Hanblebar Gudon Lenker Manillar 1

@ | 1 | 800054274 | Manubrio (alluminio) Hanbiebar (aluminium) Guidon (aluminium) Lenker (aluminium) Manillar (aluminio) 1
2 | 80A0 76688 | Manopola destra R.H. grip Poignée G. Griff R. Manopla der. 1

3 | 80A0 76687 | Manopola sinistra L.H. grip Poignée G. Grff L. Manopla izq. 1

4 | 8000 75330 | Com. frizione complelo Clutch trasm. assy Trasm. embrayage compl. Fihrungssteuerung Mando embrague compl. 1

5 | 800048917 | Coprileva . Lever cover Couvre levier Hebeldeckel Cubre-palanca 1

6 | 8000 75271 | Comando gas complelo Throttle control comp!. Commande gaz compl. Gasgyiff kpl. ' Accionamiento acelerador com] 1

7 | 8000 73920 | Trasmissione comando frizione | Clutch transm. Transm. com. embrayage Fishrungssteuerung Trans. mando embrague com. | 1

8 | 800075310 | Coperchietio Cover Couvercle Deckel Tapa 1

9 | 800075281 | Trasmissione gas Throttle trasm. Trasm. comm. gaz Fuhrungsteuerung des Gases | Tran. mando acelerador compt| 1

10| 8000 66774 | Vite Screw Vis Sctwaube Tornillo 2

11| 8000 75331 | Leva comando Fizione Clutch lever Levier embrayage Kupplungshebel Palanca mando embrague 1

12 8000 38797 | Vite Screw - Vis Schraube Tomito 1

13| 8000 77456 | Rosefta Washer Roncielle Scheibe Arandela 2

14 | 60N107330 | Vite Screw Vis Schraube Tomilo 2

15| 8000 38799 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

16| 8000 48916 | Gruppo registro Adjusier sel Groupe reglage Kupplungsreglergruppe Grupo regul. 1

171 800062728 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

18| 8000 70698 | Cavakotio U-bolt Cavalier Bigetbolzen Caballete 1

21| 8000 65437 | Spétchio retrovisore compl. Driving mirror Rétroviseur Rickspiegel Espejo retrovisor 2

22| 800061068 | Mollelta guida lrasmissioni Cable guida Guide: cable Kabelfurung Guia-cable i

23| 8000 46419 | Molletta guida trasmissioni Cable guida Guide cable Kabelfurung . Guia-cable 1

24 | 8000 48966 | Rivetio . Rivet Rivel Niet Remache 1
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE

tkl WR 125/96

! FRENO HIDRAUL!CO TRASERO TABLA
Pos. N. Cad. Q. Valida
No. Code No. Qly Valdt
ba] o550 fn|
s Pos. N. Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION ¥ valoo:
1 | 800073894 | Leva comando freno Brake contro! lever Levier comm. frein Bremshebel Palanca accionamiento frenc | 1
2 | 800059125 | Camma Cam Came Nocken Exéntrico 1
3 | 8000 22551 | Aneflo OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 2
4 § 200055902 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1
5 | 800070696 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemno 1
6 | 800056377 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
7 | 64N120068 | Copiglia Spiit pin Goupille Splint Clavija 1
9 1 BA00 76026 | Pompa c:omando frenc compl. | Brake pump aaassy Pompe frein complet Bremspumpe ki. Bomba freno comyp!. 1
10 | 800076338 | Pompa freno Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
11 ] BADO 55241 { Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
12 | 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
13 ] 8A00 55903 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
14 | BO00 61078 | Serbatoio oo completo Of tank assy Reservoir huile compl. Ottank Kpl. Depésito aceile compleio 1
151 8000 79794 | Pinza freno completa Brake caliper assy Pince de frein, compl. Bremszange, Kpl. Pinza freno compl. 1
16 | 8000 79072 | Coppia pastigiie Pads pair Paire plaquettes Bremsbelagpaar Pareja pastilias 1
16} 8A00 79072 | Coppia pastiglie sinterizzale | Pads pair sinterized Paire plaquettes frittage Bremsbelagpaar sistemn Pareja pastillas sinterizar 1
17| 8000 79973 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
18 | 8000 62725 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
19| 8000 60404 | Spurgo Spurgo Drain Entieerung Purga 1
20 | 8000 70266 | Tubazione Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
21 8000 42349 | Molletta Spring Ressort Feder Resorte 1
22} 800079066 | Cuffia Boots Poussiers haube Gorro 1
23| 8000 73893 | Tubo mandata oo Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
24 |1 800057155 | Vite Screw Vis Schraube Tomilo 2
25| 8000 21480 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
26| 800037891 ! Interruttore slop posteriore Siop swilch interrupteur stop Stopschalter interruptor stop 1
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE

TAVOLA

DRAWING
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE Tglfﬂ'ﬁi
FRENO HIDRAULICO TRASERO TABLA
Note |Pos. N. Cod. Q13 Vakdid
Notes| No. Code No. Q.ty Valdi
Notes| N. Nr. Code Q.te Vaiidi
Marksndex Code Nr . _ M.ge Gultig
Notas [Pos. N. Cod. CENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIMUNG DENOMINACION C.ad Valider
@ {27 8000 71445 | Olio freni Brake oil Huile de frein BremsOt Aceite freno 1
28| 800079075 | Cufiia 2oot Poussier haube Gorro 1
291 8000 53259 | Parapolvere Boois Para-poudre Schutzhaube Para-polvo 1
30| 8000 79065 | Molia-lamigrino Spring-steel clip Ressort Feder Rresorte 1
31| 8000 80208 | Protezione disco Guard Protection Schut Protecion 1
32| 8000 45495 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
33| 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
@® = Arichiesta @ = Upon request @ = Sur demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido

N°CATALOGO-CATALOGNo.-Nr.CATALOGUE -KATALOGNr.-N°CATALOGO:8000 82341 PAGINAEMESSA- Ottobre 95 - PAGE ISSUED- Octobar'95 -PAGE MPRiME E- Octobre 95 -SEITE HERASGE BEN Oktober'95- PAGINAEMITIDA Oclubre'95

7]



TAVOLA - DRAWING
TABLE - BiLD - TABLA

HUSQVARNA  wmob.wr 12506

N°CATALOGO-CATALOG No.-Nr.CATALOGUE -KATALOGNr.-N°CATALOGO:8000 82341 PAGINAEMESSA-Ottobra‘95- PAGE ISSUED - October'95 - PAGE IMPRIME E-Octobre'95-3EITE HERASGE BEN Okiober 85- PAGINAEMITIDA Octubre'95

7




PANNELLI LATERALI, PARAFANGHI, SELLA - SIDE PANEL., FENDERS, SEAT

DRAWING
PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL TAGLE 1 9 WR 125/96
PANELES, GUARDABARROS, SILLIN TABLA '

Note |Pos. N. Coc. Qu Valldita
Noles | Nc Coda No. Q.ty V
Notes| N. Nr. Code Q.le \/
mol":'g:x ?«“&3“ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION gg: Vw:

1 | BADO 79642 | Sella Seat Siége Sattel Sillin 1
2 | 800045490 | Gommino anticalore Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junla de goma 1
3 | 80C0 73395 | Parafango ant. Front mudguard Garde-boue avant Vord. Kotfluegel Guarda-barros del. 1
4 | 800044240 | Dado * Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
5 | 800048802 | Gommino anticalore Rubber pad Piéce caoulchouc Gummistack Junta de goma 1
7 | 8000 69149 | Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe Arandela elastica 4
8 | 8000 18048 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma 2
9 | 80A0 76030 | Pannello destro R.H. panel Panneau, D. Streifen. R. Panel der. 1
—{ 10| 80A0 76029 | Pannello sinistro L.H. panel Panneau, G. Streifen. L. Panel izq. 1
11| 800062727 | Vile Screw i Vis Schraube Tormnillo 1
12| 8AB0 69430 | Parafango post. Rear mudguard Garde-boue arriere Hint. Kotfluegel Guarda-barros tras. 1
14| 8000 62727 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 4
15| 8000 69148 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 4
17| 800069429 | Boccola Bushing Douille Buchse Casquilio 2
18 | 800062729 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
21| 800069429 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 6
22 | 8000 45495 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 4
23 | 800056359 | Rosetlta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
24| 8000 79641 | Rivestimento sella Saddie covering Revetement selle Sattelverkieidung Revestimiento sillin 1
©® |24 | 800080271 | Rivestimento sella "RAIN" Saddle covering "RAIN" Revetement selle "RAIN® Sattelvert’ "RAIN" Revestimiento sillin "RAIN® 1
® = Arichiesla ® = Upon request @® = Sur demande ®=A @ = Bajo pedido
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SERBATOIO/ CONVOGLIATORI- GAS TANK/ PANEL

RESERVOIR/ FLANC - KRAFTSTOFFBEHALTER/ FLANKE 1%5
DEPOSITO/ LATERAL TABLA
Noie | Pos. N. Cod. Qs Valdnd
Motes | Ne_ Code Ne Qwy v
‘r-u:.. AT gn|
NamPes| NCod  |pEnoMNAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIUNG DENOMINACION ch Vo
1 | B0AQ 73400 | Serbatoio carburante Fuel tank Réservoir a carburant Tank Depdsito gasolina i
@ | 1| 8000 79198 | Serbaloio maggioralo Fuel lager tank Réservoir grande capacite Ueberdimensioni Depdsilo gasolina ambliado 1
2 ] GON10 4134 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
3 | 8000 66238 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1
4 | 8AD0 67545 | Vite Screw Vis Schraube Tomilo 1
5 | 8000 69036 | Distanziale Spacer Entreloise Distanastick Separador 1
6 | 80A0 78257 | Convoglialore SX L. side panel Flanc G. Flanke L. Lateral I. 1
7 | 800056381 | Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
8 | 8000 75467 | Tappo Piug Bouchon Verschluss Tapén 1
9 | 800062725 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
10 | 8000 45495 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
11} 8000 77627 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
12| 8000 62726 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
13| 8AD0 55721 | Condotto benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
14 | 8000 40433 | Fascetta Spiit ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 2
15| 8000 37745 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
16 | 8000 38748 | Fiiro benzina Fuel hlter Fillre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1
17| 80000 1199 | Anello OR O-Rirg Bague OR O-Ring Anillo OR 1
18 8000 43592 | Rubinetio completo K assy Robinet compl. Kraftstotfahn, Kpl. Liave de paso compl. 1
19| 8000 69048 | Tampone Pad Tampon Stoplen Tampédn 1
20| 8000 41240 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
21| 8000 40813 | Tampone Pad Tampon Stoplen Tampdn 1
22| BOAD 78256 | Convoghialore DX R. side panel Fianc D. Flanke R. Lateral D. 1
23| B000 45495 | Bussola Bushing Douile Buchse Manguilo 4
24 | 8000 36467 | Vite Screw 1 Vis Schraube Tomillo 4
25| 8800 38752 . Tubetto sfiato Battery breather pipe Event balterie Batterieentifter Tubo de purga bateria 1
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SERBATOIO/ CONVOGLIATORI- GAS TANK/ PANEL. o JavoLs
RESERVOIR/ FLANC - KRAFTSTOFFBEHALTER/ FLANKE TABLE WR 125/96
DEPOSITO/ LATERAL TASLA
E R =
Eﬁ: Wee  |oenoumanone NAME DESIGNATION SESHAEUNG DENOMINACION 31 Ve
26} 800069035 | Gommino Rubber pad | Pidce caoulchouc Gummistick Junta de goma 1
27/ 8000 78258 | Defetiore DX R. panel Panneau D. Sweiten R. Pane D. 1
28| 800037283 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo 8
29| 800078259 | Defettore SX L. panel Panneau G. Sweifen L. Panel I 1
30| 62N1 15547 | Rosetta | Washer Rondete Scheibe Arandela 10
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SCARICO - EXHAUST SYSTEM
TUYAU D'ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR

TUBO DE ESCAPE
g ree.|  NCes
Na. Cody Na.
N Nr. Cade
m Et.-.c: DENOMINAZIONE MAME JOE A TIO? JBESHRE BUMNG
1 | 800062341 | Molla Spring Ressont Feder
2 | 8A00 23186 | Anello OR O-Riny Bague O O-Ring
3 | 8B00 73541 | Roseita Washer Rondel: Schedbe
4 | 8000 66279 | Moka Spring Ressort Feder
5 | BAD0 69234 | Gommiia Rutper pad Piéce :aoulchouc Gummistock Junia de goma 1
6 | 8000 62729 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 4
7 | 151374301 | Rosetta Washer Rond e Scheibe Arandela 1
8 | 151410702 | Gommino Rubber pad Piéci: caoulchouc Gummistiock Junta de goma 2
9 | 800069235 | Distanniale | Spacer Ent eioise Distanzstick Separador 2
10| 151341401 | Gommino Rubber pa! P ce caoulchouc Gummistick Junta de goma 2
11] BAD0 77750 | Silenziatore compieio Exhaust siencer Silancieux d'échappement Schalidampler Silenciador de escape 1
12 | GON40D 1050 | Vite Screw Vs Schraube Tomilio 4
13| 5000 71206 | Isolanie (lana di roccia) Insulation ‘solant isoherstoft Aislante 1
14| SA00 77738 | Tubo foralo Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
15] 8A00 63842 | Anelc OR 0-Ring . Bague OR O-Ring Andlo OR 1
16| 8D00 69228 | Tubo anleriore Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
17| 8000 62725 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
18| BOOO 45499 | Roselta piara Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
21 B000 69113 | Anbvibrante Sient-block Antivibraion Schwingungsdampler Anti-vibrador 2
20| 800G 52726 | Vie Screw Vis Schraube Tornillo 4
21| 8000 44240 ! Dado Not Ecrou Mutter Tuerca 2
23| 8000 79782 | Tubo di scarico Exhaust pipe Tuyau d'échapp. Auspuffrohr Tubo de escape 1
@ | 23| 8000 79644 | Tubo di scarico doppio guscio | Exiicwst pipe double schell | Yuyau d’échapp. double coque | Auspuffrohr doppel gheause Tubo de escape doble cascara| 1
24 | 62N4 15503 | Rosetta Washer Rondelie ’ Scheibe Arandela 2
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FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRQNTHYDRAUUC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE AVANT - VORTERSREMSE

FRENO HIDRAULICO DELANTERA,
lmlm N. Cod. T an Vaide
Ne.! CadeNe Qy Valdr,
| N Nr. Code Qe Vi,
1 { 8000 77740 | Pompa comando keno ant. Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
2 | 500079096 | Leva Lever Levier Hebel Patanca 1
3 | 8000 79097 | Cavallotio U-boit Cavalier Bigelbolzen Caballele 1
4 | 800079069 | Kit tappo Plug kit Bouchon kit Verschluss Gruppe Kit tapdn 1
5 | 8000 79070 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo {1
6 | 8000 79098 | Cappuwrcio Cap Capuchon Kappe Capuchon 4
7 | 8000 79093 | Argemulsione Anliemulsion Ankemuision Evisiomwidiiger Antiemulsion 1
8 | 8000 77741 | Tubo mandata oko Pipe Tuyau Rotw Tubo 1
9 | 8000 79100 | Regolazione Reguiator Registre Regier Reguiizador 1
11| 8A00 76031 | Pinza freno Brake caliper Etrier frein Bremssatiel Pinza 1
12| 800062733 | Ve Screw Vis Schraube Tomillo 2
@ | 14| B00OC 71445 | Olio freni Brake oil Huile frein Bremsol Aceite freni 1
15 4000 79071 | inlerrutiore slop Stop switch Inter7upleur stop | Stopschalter Interrupior stop 1
1€ | 8000 49654 ; Obld Irispection plug Capuchon de inspeciion Stopfen Portilla 1
{ 17| 8A00 74181 | Coppia paslighe Pads pair Paire plaquettes Bremsbelagpaar Pareja pastillas 1
18| 8000 72266 | Pemo Pin Pivot Boizen Femo 1
19| 8000 39727 | Spurgo Spurgo Drain Entleerung Purga 1
201 8000 53259 | Parapoivere Boots Para-poudre Schutzhaube Para-polvo 1
21 8000 79065 | Molka-lamierino Spring-steel clip Ressort Feder Rresorte 1
22| 8000 79066 | Culle Boots Poussiers haube Gomo 1
23| 8000 57155 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo 2
24| 800021480 | Roselta Washer Rondel'e Scheibe Arandela 4
@ = Arichiesta ® = Upon request @ = Sur demande @ = Auf Ar'rage @ = Bajo pedido
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

ROUE AVANT - VORTERRAD TABLE WR 125/96
RUEDA DELANTERA TABLA
Elﬁ; N.Cod. o Valend
Ne. Code Ne. Q.ly \/
Natos | N. Nr, Cade Q.0 \}
*;:: cnf“cu." DEMTMINAZIONE RAME DES'CHATION BESHREIBUNG DENOMINACION 5}3 V&nltﬁz
O | 1 | 8AD0 67422 | Pneumatico 90/0 - 21" Tyre Pneu Reifen Neumdtico 1
O] 1| 8C0067422 | Pneumabico 9090 - 21° Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
O | 2 | BA00 18648 | Camera daria Air tube Chambre 3 air Luftschiauch Cémara de aire con vilviia 1
3 | 8000 13346 | Fascia corrwang Rim strip Bande Band Banda 1
4 ¢ BCT5 49036 | Staffa lermacoperione Bracket Etrier Buegel Brida 1
| 8000 53504 | Ce